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Doma in po svetu
PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV

Iračani napadli iransko rafinerijo - 
Kuvejt tudi želi protiletalske rakete 

Stinger - V sredo poškodovan tanker
BAGDAD, Irak - Včeraj so iraška 

jetala napadla rafinerijo v bližini severno- 
•ranskega mesta Tabriz in jo poškodovala. 
Iračani priznavajo, da je bil v napadu sestre
ljeno eno letalo. Preteklo sredo so pa iraška 
letala poškodovala tanker Atlanticos, ki ga 
imajo v najem Japonci. Vodja iranskega 
Parlamenta Hašemi Rafsandžani je dejal, da 
je Iran pripravljen uničiti vse rafinerije in 
naftovode v Iraku in tudi v sosednih drža- 
Vahi ako te države sodelujejo z Irakom v 
v°jni zoper Iran. Iračani pa pravijo, da bodo 
napade stopnjevali, ako bo Iran res začel z 
veliko ofenzivo, katere začetek v prihodnjih 
dneh pričakujejo opazovalci iransko-iraške 
vojne.

Kuvejtska vlada je vložila prošnjo, da bi 
Ji ZDA prodale več protiletalskih raket Stin- 
8er. Reaganova administracija bo prošnjo 
zavrnila predvsem zato, ker ni prepričana, 
da je Kuvejt dovolj močan in zanesljiv za 
lastništvo in uporabo teh raket. ZDA in 
Predvsem Izrael se bojijo, da bi te rakete pri- 

1® v roke palestinskih in drugih arabskih 
skrajnežev in bile uporabljene zoper izrael
ska in morda celo ameriška letala. Na obisku 
v Washingtonu se mudi izraelski obrambni 
minister Moše Arens, ki je med drugim že iz- 
razil izraelsko nezadovoljstvo nad ameriško 
Prodajo 400 raket Stinger Saudski Arabiji.

Kriza v Perzijskem zalivu še vedno tra- 
la, kot pa kaže, bo predsednik Reagan zelo 
Previden glede ameriškega vmešavanja. V 
,. hiši in zveznem kongresu ne želijo, da bi 
ne ZDA zapletene v vojnem spopadu z Ira- 

n°m. To razume tudi iranski voditelj Ho- 
^®ini, ki je v nekem govoru dejal, da se 

sploh ne upajo priti v vojno stanje z
lranom.

Predsednik Reagan danes odpotuje na 
desetdnevni obisk v Zahodni Evropi - 

Prva postaja bo republika Irske
t, Washington, d.c. — Danes odpc 
vUje Predsednik Reagan na desetdnevni obisi 
. Zahodno Evropo. Prve dni obiska, ki g 
majo opazovalci za predvsem političneg 
načaja, povezanega z ameriškimi predsed 
'.kinti volitvami, se bo Reagan mudil v Ii 

*• Njegovi predniki so se izselili iz Irske 
A v preteklem stoletju in namerava pred 

dnik obiskati med drugim tudi nekatei 
^e8ovi daljši sorodniki v okolici mestec 
ra . poreen- Zanimivo je, da večina anketi 
. m Ircev nasprotuje Reaganovi ponovr 

°litvi, kljub temu pa pričakujejo doka 
SrČen sprejem za predsednika.

^ bombnem atentatu ranjen Eden Pastora 
°dja protisandinističnih gverilcev - Štiri 

osebe ubite, 28 ranjenih
do JOSE, C. Rica — Včeraj je prišl 
itn . °mbnega atentata na oporišču, ki g 
• aj0 v džungli v Nikaragvi gverilci, ki sl -- > uzungn v iNiKaragvi gverilci, ki 
Tq * ° Z0Per sandinistični režim v Nikarag
delt ^Ver*isko gibanje vodi Eden Pastor 
Ho dar‘ii vo<IiIni sandinist, ki je obrnil hrt 
ra?VerT1U re^mu v Nikaragvi zaradi vedno 
ij ' eiŠega marksističnega gledanja tega i 
retJ a' Pastora je bil sklical tiskovno konl 

in i® bilo zbranih več novinarjev, ko 
Odirala bomba.

Hi y V atentatu je bil Pastora ranjen, vene 
°sebneVarnem staniu' Ubite pa so bile šl 
da p6’ med njimi 38-letna'Američanka L 
$ta . raz'er. novinarka nekega angleškega

v Costa Rici. Padla je tudi neka vodii

V/

gverilka in dve drugi osebi. Med 28 ranjenci 
je nekaj ameriških novinarjev. Doslej ni za 
atentat prevzela odgovornost nobena skupi
na. Znano je namreč, da so protisandini- 
stična gibanja sprta in da niso pripravljena 
na skupno sodelovanje zoper režim v Nika
ragvi.
Danes bo zaprisegel Jose Napoleon Duarte,

prvi svobodno izvoljeni predsednik El 
Salvadorja v zadnjih 50 letih

SAN SALVADOR, El Sal. — Na po
sebnih slovesnosti bo danes zaprisežen Jose 
Napoleon Duarte, ki bo postal prvi predsed
nik El Salvadorja, izvoljen na svobodnih 
volitvah v zadnjem pol stoletju. Na nedavnih 
volitvah je Duarte premagal desničarskega 
kandidata Roberta d’Aubuissona. Pretekli 
teden je bil Duarte na obisku v ZDA in se iz
kazal kot zelo dober politik. Tudi mnogi tisti 
kongresniki, ki nasprotujejo ameriški po
litiki do El Salvadorja, so po obisku govorili 
kar pohvalno o Duarteju.

Demokratski predsedniški kandidati še 
vedno globoko sprti - Pomirjevalni poskusi 

brez uspeha — Volitve v torek zelo važne
LOS ANGELES, Kalif. - Sinoči sta se 

demokratska predsedniška kandidata Walter 
Mondale in Gary Hart udeležila banketa, ki 
ga je priredil bivši predsedniški kandidat 
George McGovern. McGovern skuša igrati 
posredovalno vlogo, da bi ne bila stranka 
sprta v obdobju po strankini konvenciji juli
ja letos. Mondale in Hart sta postala precej 
surova drug do drugega, to pa škoduje stran
ki in je seveda v veliko korist predsednika 
Reagana, meni McGovern, ki pa zaenkrat ne 
uspeva v svojem prizadevanju. Jesse Jack
son je svojo udeležbo odpovedal in močno 
kritizirala predvsem Mondala, češ da je 
Mondale dobil nekaj delegatov za strankino 
konvencijo, ki bi morali po pravici pripadati 
prav njemu, Jacksonu.

Zadnja povpraševanja v Kaliforniji in 
New Jerseyju, kjer bodo zadnje primarne 
volitve prihodnji torek, kažejo, da sta Mon
dale in Hart skoraj enako močna.

Zunanji ministri NATO držav podpirajo
stališče ZDA v zvezi s pogajanji o 

_ oboroževalni tekmi s Sovjetsko zvezo
WASHINGTON, D.C. — Včeraj so za

ključili svoj redni pomladanski sestanek 
zunanji ministri NATO držav. V zaključnem 
komunikeju so izjavili, da podpirajo stali
šče, ki ga zavzemajo ZDA glede pogajanj s 
Sovjetsko zvezo o omejitvi oboroževalne 
tekme. ZDA namreč nasprotujejo, da bi v 
teh pogajanjih popustile, kar zahtevajo na 
primer razna mirovna gibanja v ZDA in za
hodni Evropi, prav tako mnogi ameriški 
kongresniki.

Predsednik Reagan je sprejel zunanje 
ministre v Beli hiši in v krajšem nagovoru de
jal, da je njegova srčna želja doseči boljše 
odnose med ZDA in ZSSR. Ni pa pripravljen 
odstopiti od svojega dosedanjega stališča v 
upanju, da bi to zadovoljilo Sovjete. Sovjet
ska stran bo pristala na ponovna pogajanja, 
ko bo uvidela, da ZDA in Nato države ne 
bodo enostransko ali brezpogojno popustile. 
Opazovalci sovjetskih razmer menijo, da ne 
bo nobenega pozitivnega premika v stališču 
ZSSR do ZDA pred ameriškimi predsedni
škimi volitvami novembra letos. Pripomi
njajo tudi, da je precej nejasnosti v samem 
sovjetskem vodstvu, ker kaže vodja partije 
Konstantin Černenko določene zdravstvene 
slabosti ter igrajo večjo javno vlogo drugi 
člani vodstva.

Iz Clevelanda in okolice
Pojasnilo bralcem—

Prihodnji četrtek bodo v 
naši tiskarni delavci Solna 
podjetja. Zamenjali bodo vse 
4 glavne dele našega tiskarske
ga stroja. Delo bo vzelo, priča
kujejo, tri dni. Da bi ne iz
padla A.D. za petek, 8. junija, 
bomo to številko tiskali ali zelo 
zgodaj v četrtek, 7. junija, ali 
pa že v sredo zvečer, 6. junija. 
Zaradi tega bi morali biti vsi 
dopisi, ki naj bi izšli v tej števil- 
ki našega lista, v urednikovih 
rokah najkasneje do srede, 6. 
junija, opoldne.

Seja—
Podr. št. 14 SŽZ ima redno 

mesečno sejo v torek, 5. juni
ja, ob 7. uri zvečer v SDD na 
Recher Ave.

Novi grobovi
Mary Tekautz

Umrla je 84 let stara Mary 
Tekautz, rojena Likar, vdova 
po pok. možu Johnu, mati Al
berta in Edwarda, 3-krat stara 
mati, 8-krat prastara mati. Po
kojna zapušča tudi dve sestri v 
Jug. Pogreb bo iz Zak pogreb
nega zavoda, 6016 St. Clair 
Ave., danes, v petek, v cerkev 
sv. Vida dopoldne ob 10. in od 
tam na Kalvarijo.

John Milakovich
V sredo, 30. maja, je v Eu

clid General bolnišnici nena
dno umrl 58 let stari John Mi
lakovich, zastopnik senklerske 
naselbine v mestnem svetu od 
1977 do 1981. Pokojni je bil 
hrvaškega rodu, rojen v 
Clevelandu ter živel vse življe
nje v isti hiši na Prosser Ave. 
Zapušča sinova Johna in 
Mika, brata in dve sestri. Nje
gova žena, Mary, je umrla 1. 
1976. Pokojni je bil električar 
po poklicu, zadnji čas pa je bil 
v službi v uradu tajnika cleve
landskega mestnega sodišča 
Jeroma Krakowskega, ki prav 
tako živi v senklerski naselbi
ni. Milakovich je bil imenovan 
člana mestnega sveta 1. 1977 
po odstopu Roberta A. Nova
ka, bil potem izvoljen in služil 
do 1. 1981, ko ga je na primar
nih volitvah premagal sedanji 
mestni odbornik sicer nove 13. 
varde Edmund Ciolek. L. 1981 
je bilo namreč zmanjšano šte
vilo mestnih vard od 32 na 21, 
stara senklerska 23. varda je 
bila razširjena in sedaj zajema 
tudi mestno središče. Pokojni 
je bil med drugim član Društva 
Najsv. Imena pri Sv. Vidu, 
član več let diretorija SND na 
St. Clair Ave., U.S.S., HBZ, 
in več drugih organizacij, po
sebno pri Sv. Vidu. Bil je usta
novitelj lokalne Civil Aid Pa
trol. Pogreb bo jutri, v 
soboto, iz pogrebnega zavoda 
Golub na Superior Ave. v cer
kev sv. Vida dopoldne ob 10. 
Na mrtvaškem odru bo danes, 
v petek, od 2. do 9. zvečer.

(dalje na str. 4)

Škof Smej nas obiskal—
Pretekli torek nas je v ti

skarni obiskal škof Jože Smej, 
ki se je mudil v Clevelandu par 
dni. Hvala lepa za obisk!
St. Clairski lovci vabijo—

St. Clairski lovski klub vabi 
na štej k večerjo, ki bo v nede
ljo, 10. junija, na lovski farmi 
na 6599 Ravenna Rd. (star 
Rte. 44) v Concordu. Štej ki 
bodo na razpolago od 1. pop. 
Za informacije lahko pokličite 
tel. št. 261-5987 ali 946-6998.
Zlata poroka—

V nedeljo, 10. junija, ob sv. 
maši ob 9.15 v cerkvi sv. Vida, 
bosta praznovala svojo zlato 
poroko Marge in Henry Szy- 
manski z 1074 E. 66. ceste. 
Glavni celebrant bo škof A. 
Edward Pevec. Prijatelji dru
žine Szymanski so vabljeni, da 
se sv. maše udeleže, prav tako 
sprejema, ki bo sledil v dru
žabni sobi avditorija. Posebna 
vabila ne bodo poslana.
Čestitke—

Dne 20. maja sta praznovala 
zlato poroko g. in ga. Štefan 
Marolt. Zelo sta aktivna v 
MZA in drugih organizacijah, 
ga. Marolt je pa nekaj let raz
našala A.D. v senklerski oko
lici. Iskrene čestitke!
Popravek—

V Zahvali za Miodraga Sa- 
vernika, ki je izšla pretekli pe
tek je bil enkrat pomotoma 
napisano ime župnika J. Bo- 
žnarja. Za tiskarski škrat se 
opravičujemo.

100. rojstni dan—
Dne 18. maja je praznovala 

svoj 100. rojstni dan ga. Mary 
Boltezar, 381 E. 165 St. v Cle
velandu. Še vedno kuha in goji 
vrt. Čestitke ob tem res viso
kem življenjskem jubileju!
Na Slovensko pristavo!—

To nedeljo bodo za letošnjo 
sezono odprli Slovensko 
pristavo. Ob 11.30 bo 
darovana sv. maša. Pridite!

Za tiskarski stroj—
Edi in Milena Gobetz, 

Willoughby Hills, Ohio, sta 
darovala $30 v sklad za tiskar
ski stroj.

John in Joe Hočevar, Addi
son Rd., sta pa darovala $25 v 
isti namen.

Darovalcem se iskreno za
hvaljujemo!

VREME
Deloma do pretežno sončno 

danes z najvišjo temperaturo 
okoli 75° F. Spremenljivo o- 
blačno in vetrovno jutri z 
možnostjo krajevnih neviht. 
Najvišja temperatura okoli 
85° F. Deloma sončno v nede
ljo, zopet z možnostjo dežja. 
Najvišja temperatura okoli 
82° F. Za ponedeljek napove
dujejo deloma sončno vreme z 
najvišjo temperaturo 75° F.
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Malo za špas, malo zares
Ko človek prebira slovenske liste od vsepovsod, najde 

v njih marsikaj zanimivega, tudi takega, kar je za zabavo in 
smeh. Posebno pikantne so tu in tam opazke na račun dik
tatorskega režima v mili komunistični domovini, kadar pri
kazujejo in opisujejo strumno zadržanje oblasti do navad in 
običajev v človeškem življenju, ki se na kakršen koli način 
vsaj dotikajo verske province v teku življenja. Doslednost, 
stroga odločnost in aktiven poseg v stare, ustaljene navade 
so tako skrbno izdelane direktive in predpisi od strani obla
sti, da se ti nehote poraja misel: kaj ko bi te lepe in koristne 
lastnosti režim upošteval in uveljavljal pri urejevanju drža
vnega (se pravi partijskega) gospodarstva, pa bi Jugosla
vija danes ne bila med najbolj spufanimi državami na svetu.

Vsi priseljenci se dobro spominjamo, da smo doma več 
ali manj slovesno praznovali god. Ni bila navada obhajati 
kako slovesnost na rojstni dan, recimo, ob 25- ali 50-letnici 
ali ob še višjih takih doživetjih. Pač pa se je redno slavil dan 
godu tega ali onega družinskega člana tudi v podeželskih, 
kmečkih družinah, po mestih pa še bolj.

Toda god je vedno v zvezi s svetnikom, na čigar ime je 
bila oseba krščena in zapisana v rojstno knjigo. Za Boga 
svetega, to pa je vendar v ateistični družbi nezdružljivo z 
»znanstveno« ideologijo brezboštva, radi česar se v javno
sti ne sme in ne more trpeti. To je neke vrste klerikalizem, 
režimu smrtno nevaren bavbav. Dosledno takemu stališču 
oblasti, se javna občila (tisk, radio in televizija - vse v ro
kah partije) ne smejo uporabljati za razna godovna voščila, 
ali celo proslave. Vendar bodimo pravični: niso se smela do 
sedaj, izvršil pa se je »premik«, o katerem poroča ljubljan
ska Družinska priloga. Uslužbenka na televiziji je namreč 
sporočila, da ne bodo več prevajali imena »god« v »življenj
ski praznik«, ampak bo ostal kar god. Kakšen napredek!

Botre in botri so bile skozi stoletja med Slovenci morda 
najbolj pogosto rrbljene besede. Označevale so ženske in 
moške, ki so ali držali dojenčka in v njegovem imenu odgo
varjali krstitelju pri obredu krsta v cerkvi ob krstnem ka
mnu, ali pa so položili ob birmi svojo roko na birmančevo 
ramo, ko ga je škof potrjeval za vojščaka Kristusovega. 
Obe funkciji sta bili povsem cerkveni in verski, čeravno so 
potem v gostilni krepko zalili vso slovesnost, včasih tako 
temeljito, da je botra celo pozabila dete v gostilni. A to so 
bile človeške osebne slabosti. Botrstvo kot tako pa je 
popolnoma verske narave - in to je tisto, zaradi česar 
marksistična brezverska oblast prepoveduje (izrazje točen: 
prepovedujel) uporabo besede boter ali botra v javnih obči
lih. Tudi te besede morajo biti neke vrste klerikalizem, ki se 
ga vodilni komunisti bojijo kot hudič križa.

Le kako morejo podeželski ljudje v Sloveniji shajati ob 
prepovedi besede botra in boter, ko jim je po nekaterih pre
delih dežele ta beseda na jeziku skoraj za vsako starejšo 
žensko osebo? Recimo v Beli Krajini ali v Kostelu je bilo 
botro slišati tako redno kot dober dan ali dober večer, pa 
naj je bila dotična ženska res botra ali ne. Ali se pri sedanji 
verski »svobodi« kmečki človek naj ozre na vse strani, da-li 
ni v bližini kakega terenca, ki bi ga naznanil oblasti, da širi 
klerikalizem? In versko nestrpnost?

Kar sledi, je pa bolj resno. Pristojna oblast izvaja strogo 
cenzuro nad besedili v osmrtnih oznanilih ali nekrologih v 
časopisju. Prepovedano je urednikom objavljati osmrtnice 
za navadne zemljane z uvodnimi besedami: »Zaspal je v

BARAGOV DAN -1984
- 1. in 2. septembra 1984 -

CHICAGO, 111. - Slovenski 
skupnosti v fari sv. Štefana 
letos pripada skrb za pripravo 
Baragovega dne - 1984. Isto 
dolžnost so uspešno že opravi
la mesta Cleveland, Joliet, 
Milwaukee in Marquette.

Znani naš Baragoslovec g. 
Joseph Gregorič je meseca 
februarja preminul v visoki 
starosti 94 let. Večino svojega 
življenja je posvetil raziskova
nju listin o Baragovem življe
nju. Nekaj Baragovih dni je 
celo sam organiziral vsaj za 
udeležbo članov Baragovega 
odseka iz Chicaga. Zelo ga je 
veselilo, ko je spoznal vnemo 
»novih« slovenskih priseljen
cev za Barago; videl je, da nje
govo delo za Baragovo beatifi
kacijo nadaljujejo.

Za praznovanje v Chicagu 
sta določena dva dneva in sicer 
1. in 2. september - takrat že 
poletna vročina odjenja. Pri
pravljalni odbor, ki sestoji iz 
Župnijskega sveta in odbora 
Baragove zveze (pri teh dveh 
so zastopana skoraj vsa dru
štva), vestno pripravlja vse po
trebno za lep in dober uspeh. 
Gospod župnik p. Vendelin je 
opozoril farane, naj v ta na
men molijo in po možnosti 
tudi finančno podprejo. Ta 
Baragov dan - 1984 je dogo
dek, ki pripada vsem župlja- 
nom slovenske fare sv. Štefana 
in vsak mora čutiti obveznost 
in odgovornost za njegov 
uspeh.

Glavni program je določen:
- sobota: 1. september - 

ob 6.30 zvečer se bo razvila iz
pred cerkve sv. Štefana proce
sija z društvenimi zastavami in 
banderi - tri bloke daleč - v 
večjo in prostornejšo nekdanjo 
nemško cerkev sv. Pavla. Šte
vilno duhovščino s slovenskim 
škofom v sredini bodo sprem
ljali v cerkev domačini in gost
je iz drugih krajev. Vse bogo

služje v cerkvi sv. Pavla ob 7. 
uri bo v slovenščini.

- nedelja: 2. september - 
ob 3. uri popoldne bo bogo
služje v katedrali mesta Chica
ga - Holy Name Cathedral - 
v angleškem jeziku. Pontifi- 
kalno mašo bo opravil njegova 
Eminenca kardinal Joseph 
Bernardin. Obdan bo od večje
ga števila ameriških škofov in 
škofa Alojzija Ambrožiča iz 
Kanade.

Cerkveni zbor od sv. Štefa
na bo pomnožen z zborom 
Slovenska pesem in s pevci iz 
okolice - štel bo okrog 100 
pevcev - se bo poslužil treh 
jezikov: angleščine, latinščine 
in slovenščine. Vodil in dirigi
ral bo naš znani glasbenik dr. 
p. Vendelin Špendov. Po slo
vesnosti v cerkvi oziroma v

katedrali bo banket in seja gla
vnega odbora v hotelu Conti
nental na Michigan Avenue.

Župljani od sv. Štefana 
bodo sprejemali goste iz dru
gih krajev v soboto, 1. septem
bra, od opoldne t.j. od 12. ure 
naprej v veliki župnijski dvo
rani, ki je nasproti cerkve. 
Tam bodo prijazno sprejeti, 
dobili bodo okrepčilo in se la
hko malo odpočili. Vsak gost 
ali Baragov častilec bo v Chi
cagu dobrodošel. Pričakujemo 
nekaj avtobusov udeležencev 
— prav gotovo — iz tega me
sta sta na vsak Baragov dan 
odpeljala dva avtobusa.

Za vse informacije, pokliči
te na naslov:

St. Stephen’s Church,
1852 West 22nd Place, 
Chicago, 111. 60608 
Tel.: 1 (312) 376-4334

Ana Gaber

IZ NEWYORŠKE PROSVETE
120. ura

Kljub drugačnim vremen
skim napovedim je bilo v ne
deljo, 20. maja, vreme lepo in 
tja do trde noči brez dežja. V 
ponedeljek so pisali časopisi, 
da se je Bog usmilil Newyorča- 
nov in jim dal lepo vreme zato, 
ker so imeli toliko parad in 
proslav na prostem. Po Peti 
aveniji so korakali črnci in 
proslavljali Martina Luthra 
Kinga; v Bay Ridge, Brooklyn, 
so paradirali Norvežani; na 
Sedmi cesti so zaključili Ukra
jinci s plesi in pojedinami tri
dnevno razstavo obrti in umet
nosti; v štirih delih mesta je 
več kot deset tisoč kolesarjev 
vozilo in pobiralo prispevke v 
korist borbe proti možganski 
ohromelosti.

Medtem ko so drugi New- 
yorčani paradirali, smo Slo
venci v cerkveni dvorani na 
120. uri naše prosvete častili 
svoje slovenske matere. Leto-

Gospodu« ... ali nekaj podobnega, kar bi kazalo, da je rajnik 
imel neko zvezo z Bogom. Po besedah zastopnika oblasti 
mora imeti osmrtnica laično vsebino, ne pa cerkvene. Za
spal je v Gospodu se sme uporabljati v osmrtnicah le za 
duhovniške osebe, ne pa za laike. Človek bi dejal, da je obli
kovanje osmrtnice normalna človeška pravica, ki dovoljuje, 
da si izbereš besedilo po svoji (ali rajnkega) volji. Ne tako v 
»napredni in znanstveno« pozidani Sloveniji, kjer je borba 
zoper klerikalizem načelna, dosledna, neizprosna in »znan
stveno« utemeljena...Razlika, da sme v Gospodu zaspati 
samo duhovnik (morda tudi redovnica?), ne pa navaden 
zemljan, ni v skladu z marksistično ideologijo o enakosti, 
saj so v komunistični družbi vendar vsi »tovariši«! (Da niso 
tovariši, prav dobro ve vsak veren katoliški kristjan).

Če so ukrepi glede godu in botrov samo špasni, je cen
zura besedila osmrtnic ogabna stvar. Ni veliko boljša ura
dno ukazana sprememba krajevnih imen, ki nosijo (ali so 
nosila) zgodovinski pomen in tradicijo pa so bila posneta po 
imenih svetnikov. Naj navedem en sam zgled: Sv. Lucijo ob 
Soči so preimenovali v Most na Soči (kjer je bil doma veliki 
pisatelj Ivan Pregelj).

Iz vsega otročjega brisanja besed, izvirajočih iz verske 
zavesti ljudstva, odseva en sam strah pred - klerikali
zmom. O tem predmetu sem zadnjič obširneje spregovoril. 
Je namreč v osredju komunističnega boja zoper katoliško 
Cerkev. Dosledno ateistična oblast v Sloveniji se poslužuje 
vseh mogočih sredstev in trikov, kako bi zmanjšala in po 
možnosti presekala vpliv Cerkve v javnosti. V rokah ima 
šolo, razna zborovanja edino dovoljenih organizacij, radio, 
televizijo in še kaj, do česar Cerkev sploh nima dostopa, v 
tisku pa le zelo skromnega. Vse to na račun klerikalizma. 
Godovi, botrice in osmrtnice so le zelo skromen odtenek 
strahu pred Cerkvijo, ki stoji kot skala in jo tudi komuni
stične sile in nasilja ne bodo premagala.

L. P.

šnja proslava je prekosila vse 
prejšnje. Na odru so nainr® 
nastopili člani slovenskega g e 
dališča v Torontu, pravi moj
stri slovenske besede, petja m 
glasbe.

Prvi so nastopili učenci slo 
venske šole, ki jo že nekaj me 
secev uspešno vodi Mi e^a 
Puc. Deklamirali so Županči
čevo pesem »Ciciban in e 
la«. Samogovore sta deklam' 
rala Marko Burgar in Alenk 
Delak. Mala Alenka je bila od
lična v vseh ozirih. Med nasto 
pajočimi učenci je bil tudi na 
devetletni klavirski virtuoz Iv 
Lango. Ko sem ga Prec* Uj0 
vprašal za ime skladbe, ki J 
bo igral, mi je odgovoril, da g 
je pozabil.

»Kako boš pa igral, Če ne 
veš niti imena skladbe?« se 
silil vanj.

»O, saj jo znam na pame - 
samo ime sem pozabil!«

Vsi vemo, da igra Ive vS(; ” < 
pamet, brez not, in da je 1 
spoznavati note šele pre 
kim. Dal sem mu angle® 
besedilo »Nasveti devetletn » 
dečka« in rekel: .

»Tisti, ki bi moral to reci 
rati, ni prišel. Ti boš recinra 
namesto njega. Takojsej ^ 
vaditi! Ko se boš vadil, s _ 
spomnil tudi imena tiste * jr- 
be, ki jo boš igral na

In tako se je zgodilo! J
kaj minutah se je naučil re 
cije in se spomnil imena

Toda pred njim je naS^i 
Helka Puc Clement m reci ^ 
la z občutkom, kakor ^j. 
zna, Meškovo pesem »
ci«. pja

Za njo je nastopil ve ^
klavirju je igral >>^urnfl ^ in 
.ulj« (Yellow
nato recitiral z Inge ^a«* 
»Nasveti devetletnega ^orajo 
ki nam povedo, kak° mag3' 
otroci ubogati starše, P ^ jn 
ti mami, biti vljudni, P ^jla 
moliti vsak dan. Oba sta
dobra. . zapela

Marinka Zupančič J® ^0, 
pesem »Slovenija, o

(dalje na str. 3)
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Misijonska srečanja in pomenki
625. SESTRA MAGDALENA KAJNČ,

ki je šla v Indijo kot lore- 
tinka - s. dr. Miriam Zala
znik in sedanja Mati Terezija 
sta bili v isti Kongregaciji - , 
Je 2. aprila ob 11.20 zvečer od
šla v večnost po svoje plačilo.

Sestra M. Anne Lefevre, 
I-B.V.M., piše 25. aprila piscu 
teh člankov takole:

»Dragi Father Charles,
To pismo prinaša žalostno 

vest o smrti drage sestre Mag
dalene Kajnč. Mirno je zaspala 
v Gospodu.

Zadnje poletje je občutila 
vročino zelo močno in ni več 
m°8la dnevno hoditi v dispan- 
zer> °b najhujši vročini v maju 
ln juniju.

V juliju si je toliko opomo- 
8la, da je bila dovolj močna in 
je znova zastavila s svojim de- 
,°m za bolnike. Prepričali smo 

■•0> da naj dela samo dvakrat 
tedensko. Nekako do septem- 

ra se je silila in poizkušala, 
d oktobra dalje je postajala 

vedno Šibkejša. Tretji teden v 
Jarcu je padla v svoji sobi in 

-Ray (rentgen) je pokazal, da 
Je imela zlomljeno nogo in ni 
^gla več hoditi. Imela je 
tlude bolečine. Bila je mazilje- 
aa 25. marca in po sv. obhajilu 
Je občutila v duši velik mir. 
Zdravnik je svetoval bolnico 
Za ozdravljenje. 1. aprila je

^ blag in nepozaben 
spomin

°b četrti obletnici smrti naše 
ljube, pokojne mame 

in stare mame

Tojzke Trpin

j® izdihnila svojo dušo 
3l- maja 1980.

ko v Bta Te Že zemlia kr'ie 
sjU°9U mirno nam zaspe

•o rlk1990 Ti več ne biie'
e več med nami ni!

in naš® srca trga 
k0 t 9rešamo Te vsi,
^Voia't V tlhem 9robu truplo mirno spil

in p°čivaj, ljuba mama 
Združ; K Večni pok°i dai- 

Tebo^0rn° Spet 86 S 
2Vezdami na vekomaj!

Žalujoči:

^reu z družino 
ostali sorodniki.

^junija 19g4

bila odpeljana v Railway Ho
spital. A Bog je odločil, da je 
svoj čas dobro izrabila in jo je 
poklical k sebi 2. aprila sredi 
noči.

Njeni ostanki so bili prine- 
šeni v samostan isto noč in telo 
je ležalo v sobi zraven naše ka
pele. 3. aprila ob 4. popoldne 
smo jo po vstajenjski sv. maši 
položili k počitku na našem 
pokopališču.

Zahvaljujemo se Vam za 
vso pomoč, ki ste jo leta dajali 
naši rajni sosestri. Tako je mo
gla zvesto delati med ubogimi 
in za uboge. Sedaj je dispanzer 
zaprt, kajti samo s. Magdale
na je bila zmožna vršiti tisti 
način dela za Boga. Kakšno 
plačilo jo je čakalo v nebesih! 
Naj Vas Vstali Zveličar obilno 
blagoslovi!

Pripis: Iskrena hvala za 
Vašo velikodušno pomoč naši 
rajni sestri Magdaleni. Bog je 
bil dober, da jo je vzel pravo
časno. Zelo bi trpela, če bi ne 
mogla več delati za uboge. 
Ako bi samo še životarila. Mo
lite zanjo, za nas vse in poseb
no za dobre poklice naši Kon
gregaciji. Bog povrni in Bog 
Vas blagoslovi!«
Spet je umrla pionirka.

Velika duša je bila s. 
Magdalena. Dosegla je visoko 
starost nad 80 let in duhovno 
je ostala mlada do konca. To 
je poseben blagoslov tistih, ki 
vedno mislijo kako pomagati 
drugim in pozabljajo, kar nje 
boli ali v življenju ubija.

S kakšno ljubeznijo je ve
dno pisala o svojih ubogih, ki 
so oblegali njen dispanzer vsak 
dan skozi dolga leta! Njena pi
sma, pisana s težko roko pre
proste žene, so bila vedno pol
na o potrebah najbolj ubogih 
in o dobroti Kristusovih ubo
gih.

Kristus nam je obljubil, da 
ne bomo dše nikdar v nevar
nost spravili, če pomagamo 
ubogim. Za nas vse je življenje 
in smrt pionirke s. Magdalene 
Kajnč, ki je šla v Indijo iz maj
hne Slovenije, da tisočim od
krije božjo Dobroto in poma
ga ljubiti Odrešenika, velika 
vzpodbuda. Počivaj v miru, 
draga sestra Kajnč! Moli za 
nas in našo MZA, ki je spet iz
gubila eno pionirk, zaradi ka
terih se je sodelovanje MZA 
začelo in se s tako ljubeznijo 
vedno znova nadaljuje.

Kot takole padajo duhovni 
hrasti v misijonskih vrstah, ne 
smemo pozabiti, da se vsi sta
ramo in da moramo biti tudi 
sami vedno pripravljeni, kot je 
bila sestra Magdalena.
Sestra Anica Miklavčič,

kanosijanka v Hong Kon
gu, se priporoča za molitev, ko 
28. maja obhaja 50-letnico 
svojega redovniškega poklica. 
Pravi, da se stara, a da veliko 
še lahko dela in jo posebno Ja
ponci vedno iščejo. Redno 
tudi pošilja kake lepe znamke 
za MZA, ki jo že dolga leta 
šteje med svoje zveste sodela
vke.

Sestra Marija Sreš se oglaša 
iz Indije in želi vsem blagoslo
vljeno Veliko noč. Pravi, da so

končale eno leto formacije in 
gredo sedaj v drugo formacij
sko hišo ter da bodo nadalje
vale z delom za uboge. Sedaj 
bo na naslovu: Society of Je
sus, 105, Koresaon Park, 
Poona 411ool, India.

S. Ivanka Pokovec, poprej v 
Avstriji, je šla v domovino in 
deluje v Mariboru na Vita 
Kraigherja ulici 2, 62000 Mari
bor.

O. Miha Drevenšek je bil 
imenovan za vizitatorja mino
ritov v Zambiji.

Gdč. Bariča Rous želi vsem 
blagoslovljeno Veliko noč in 
prosi molitve. Zdravja je manj 
trdnega zadnje leto.

O. Radko Rudež D.J. bo le
tos šel na počitnice v domovi
no. On je najdlje časa v Zam
biji od slovenskih oo. jezuitov.

O. Janez Mujdriča se tudi 
odpravlja na dopust v domovi
ni. V Kamangi je zgradil me- 
žnarijo.

O. Lovro Tomažin je zapu
stil župnijsko delo in gradi 
dom duhovnih vaj ter širi 
marijansko pobožnost ter po
glablja duhovno življenje 
domačinov.

Novega nadškofa imajo v 
Lusaki v osebi domačina, ško
fa Adriana Mungaduja.

O. Janezu Mlakarju je umr
la v domovini mati. Pokopali 
so jo v Bohinjski Srednji vasi. 
Imela je 13 otrok, od katerih 
sta dva duhovnika in gdč. Kri
stina je bila leta laična misijo
narka v Zambiji. Naj počiva v 
miru!

O. Lojze Podgrajšek je se
daj spet v Zambiji in zastavlja 
z novim apostolatom, po kon
čanih študijah v Kanadi.

Rudarji so zgradili novo cer
kev v Nampundwe pod vod
stvom o. Stankota Rozmana.

O. Ernest Benko lepo dela 
in formira kakih 20 fantov za 
sveti poklic.

Brat Jože Rovtar ni več eko
nom, je pa še vedno v Semeni
šču, ki si ga ne morejo predsta
vljati brez njega.
Iz Burundija se oglaša 
17. januarja

salezijanski misijonar 
Avgust Horvat. Zahvaljuje se 
za dar MZA in prosi za pove
zavo v molitvi. Oblast ni pre
več naklonjena Cerkvi in misi
jonarjem. Moti jo vpliv vere v 
šoli, njen ugled in moč. Težave 
delajo pri podaljševanju viz za 
delo v deželi. Na jugu je bilo 
dosedaj hujše, a pravijo, da 
bodo polagoma vse tuje misi
jonarje izgnali iz cele dežele.

O. Jože Mlinarič gradi, v eni 
podružnic novo cerkev. Imajo 
duhovne obnove za kristjane. 
Ljudje prinašajo za zidanje 
kamenje, država je dala les, 
delo pa je treba plačati. Tudi 
cement in opeko je treba kupi
ti. Zahvaljuje se za pomoč 
MZA, ki mu vedno omogoča 
graditi božje kraljestvo tam, 
kjer so potrebe najnujnejše.

Iz Tanzanije se oglaša 17. 
marca misijonar Štefan Burja. 
1500 materam pomaga misijon 
redno z mlečnim prahom, o- 
Ijem in sladkorjem. Catholic

IZ NEWYORŠKE PROSVETE
(nadaljevanje z 2. str.)
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te tvoje« in Simon Kregar je 
recitiral Cankarjevo »Poslani
ca slovenskim materam«.

S tem je bil newyorSki del 
sporeda končan. Vsem nam je 
bilo žal, da ni mogla nastopiti 
zaradi bolezni v grlu naša od
lična pevka dr. D. Lango. Že
limo, da bi bila čimprej zdra
va!

Med odmorom smo se za
hvalili tistim, ki so zastopali 
našo faro na sprejemu našega 
nadškofa O’Connorja. Več o 
tem na koncu poročila. Izrekli 
smo sožalje Danieli Stojan in 
Magdi Vasilev, ki jima je umr
la v Novem mestu mati, opo
zorili farane, da izpolnijo ob
ljubo, ki smo jo naredili pred 
leti na evharističnem kongresu 
v Philadelphiji in prižgejo sve
če na predvečer praznika 
Marije Pomočnice Kristjanov 
ter pozdravili v svoji sredi slo
venskega pisatelja F. Biikviča.

Nastop Kanadčanov
Vsi Kanadčani, ki so nasto

pili, od petnajstletnega Janka 
Kastelica do Vilka Čekute, so 
strokovnjaki, šolani in izve- 
žbani v svojih nastopih, po
klicni recitatorji, igralci in 
pevci, s katerimi se naši ama
terji ne morejo kosati in tudi 
ne drznejo tekmovati.

Bili smo iskreno veseli, da 
so prišli. Le kako bi zaključili 
sezono svoje prosvete brez nji
hovega nastopa? Če bi zapisal, 
da jih ljubimo, bi ne zadel 
tega, kar resnično čutimo do 
njih. Preprosto povedano: mi 
jih obožujemo in to smo jim 
pokazali in dokazali z navdu
šenim ploskanjem in odobra
vanjem, ki ga je bil deležen 
vsak nastopajoči.

Po uvodnih besedah je Vil
ko Čekuta recitiral črtico Mir
ka Mahniča »Privid«. Naj po
novim samo konec: »Materina 
beseda, beseda vera, beseda 
upanje, beseda ljubezen. Naj
višja, naj svetejša človeška 
beseda. Božanska beseda. 
Beseda božja.«

Za njim je Blaž Potočnik 
zapel pesem »Ljubim te, Slo
venija«. Na klavirju ga je

Relief Service jim pomoč do
stavlja redno in Žaklje koruze 
in fižola delijo ljudem, ki so v 
stiski in potrebi. Vsak dar, ki 
ga MZA pošlje, jim posebno 
prav pride za take potrebne. 
Vse lepo pozdravlja in želi 
MZA veliko božjega blagoslo
va, da bi mogla še mnogo po
magati vsem, ki njeno pomoč 
potrebujejo in cenijo.

Rev. Charles Wolbang, CM 
131 Birchmount Rd., 
Scarborough, Ontario 
Canada MIN 3J7

spremljal mladi Janko Kaste
lic.

Kakšen glas! Kakšno poda
janje! Nič ne pretiravam, ko 
zapišem, da nam je bilo srce 
hitreje in da nam je zastajal 
dih, ko smo ga napeto poslu
šali.

Lojze Žižek je recitiral v 
prekmurskem narečju pesem, 
ki jo je menda med prvo sveto
vno vojno napisal Prekmurec 
dr. Avgust Pavel. V pesmi 
spodbuja svoje rojake, da ne 
klonejo in obupujejo, ker jih 
čaka lepša bodočnost.

Devetletni učenec Marko 
Čekuta nas je vse presenetil. 
Citiral je precej dolgo in ne 
ravno lahko Cankarjevo črtico 
»Grenka je pot do učenosti« v 
tako lepi slovenščini, tako ja
sno in z razumevanjem, da 
smo se mu čudili. V njegovi iz
govarjavi ni bilo niti sence ka
kega tujega akcenta! Zdelo se 
nam je, da je pravkar priletel 
iz Slovenije, kjer preživlja svo
jo mladost. Vidi se, da je po 
svojem starem očetu Čekuti 
podedoval čut za natančnost 
in po starem očetu Babniku 
vztrajnost. Moj nasvet, dragi 
Marko, posnemaj svoja stara 
očeta in boš uspel v vsem, če
sar se boš lotil!

Za njim je Lojze Žižek reci
tiral prelepo Župančičevo pe
sem »Oko je zazvenelo« in 
Blaž Potočnik je po kratkih 
uvodnih besedah zapel priljub
ljeno pesem Jožeta Lovrenčiča 
»Jaz bi rad rudečih rož«, na
kar je Vilko Čekuta recitiral 
pesnitev Lada Piščanca 
»Mati«.

In nato je nastopila sloven- 
sko-kanadska zvezdica, pevka 
Nežika Čekuta.

Vso sezono so me mladi pa 
tudi starejši člani naše prosve
te spraševali, kdaj bo zopet 
prišla Nežika k nam pet. Ob 
prvem obisku je osvojila naša 
srca. Njen glas, njeno podaja
nje, njen ogenj so nas prevzeli. 
In zdaj je tu! Predno je začela 
peti, je doživela navdušen 
sprejem. Verjetno kaj takega 
ni pričakovala, čeprav je vede
la, da jo imamo tako radi, da 
smo jo hoteli ob prvem nasto
pu pridržati v New Yorku.

Pela je zelo nežno kitajsko 
pesem »Dekletova tožba« in 
nato po kratkem uvodu pred
poročno arijo mlade japonske 
neveste Jam-Jam, v kateri pri
merja sebe sončku in lunici.

Obe pesmi sta nas ganili. 
Nežika je za svoje lepo petje 
zaslužila odobravanje, ki ni 
hotelo nehati.

Za konec je Vilko Čekuta 
recitiral mehko črtico Vinka 
Beiičiča »Materina luč«. Iz nje

(dalje na 4. str.)

Grdina Funeral Homes
1053 East 62 Street 431-2088
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300

Grdina Furniture Store
15301 Waterloo Road 531-1235
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Iz newyorske 
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(nadaljevanje s 3. str.) 

citirani:
»Stiska je prišla do vrhunca. 

Obnemogel je zaklical v temo: 
“Ma-ma!” Vso črno krog in 
krog. Klical je dalje in se želj
no oziral na vse strani. Odgo
varjalo mu je šumenje dežja. 
Nenadoma se je zasvetilo žol- 
tordeče okence. Hvala Bogu! 
Materin glas je zaklical: “An
drej!”

V temi je molila in ga čakala 
- temi, ker je srce vztrajnejše 
od vseh zemeljskih luči.«

Nato je Nežika zapela iz 
opere »Cats« (Mačke) solo- 
spev »Spomini«, kako na sta
rost ožive spomini na lepe dni 
ob materi, njeni pesmi in rasti 
ob njej.

Preljuba Nežika, dragi 
Kanadčani, tisočkrat hvala v 
imenu vseh newyorških Slo
vencev! Zopet ste nas s svojo 
besedo, pesmijo in glasbo vo
dili iz tega sveta vsaj za kratek 
čas v svet lepote in ljubezni. 
Hvala vsem!

Nežiki in Janku pa želimo še 
posebej, da bi dosegla v svoji 
umetnosti naj lepše uspehe!

Zahvala
Pred 35 leti so prišle prve 

skupine povojnih slovenskih 
emigrantov v ZDA. Med njimi 
je bil tudi podpisani. Nič ni
smo imeli. Bili smo revni kot 
cerkvene miši. Amerika nam 
je dala vse. Bil sem 50 let star, 
ko sem zopet končal univerzo. 
In zdaj po 35 letih živimo od 
tega, kar smo si z delom in 
pridnostjo priborili.

Noben Slovenec v New Yor- 
ku ne živi od javne podpore. 
In naši otroci! Skoraj vsi so 
končali univerze in imajo lepe 
položaje v javnem življenju in 
gospodarstvu. Napravili so 
kariere, ki bi jih nikjer drugje. 
Toda od vseh dobrin, ki nam 
jih so dale ZDA, je najlepša 
svoboda in zopet svoboda! 
Kdor ni nikoli živel pod totali
tarnimi režimi si skoraj ne 
more predstavljati, kako dra
gocena je prava svoboda.

V zahvalo Ameriki, je vsa 
dvorana zapela I. Berlinovo 
»Bog blagoslovi Ameriko« 
(God Bless America). Berlin je 
pravkar izpolnil 96 let. Škoda, 
da ni bil med nami! Gotovo bi

užival, ko bi videl, s kakšnim 
navdušenjem so peli naši pro- 
svetarji njegovo lepo pesem.

Sprejem nadškofa
V petek, 11. maja, je bil za 

jugovzhodni Manhattan spre
jem novega nadškofa J. J. 
O’Connorj a v stari katedrali 
sv. Patrika.

Našo faro so zastopali v 
narodnih nošah Anki Babnik, 
Marjanca Prelog, Doroteja 
Klesin, Janez Babnik in Karl 
Klesin ml.

Nadškof jih je pohvalil in 
jih pozval, da pridejo k njemu 
pred oltar. To so storili ob 
navdušenem ploskanju vse 
cerkve. Pred oltarjem so se po
zdravili z nadškofom in ostali 
ob njem do konca sporeda. 
Bili so edina skupina v naro
dnih nošah.

Pa smo res od vraga! Naj
manjša fara v škofiji, pa smo 
bili pred leti na CBS TV posta
ji, zdaj nas pa sam nadškof 
odlikuje, ko pokliče naše pred
stavnike pred oltar.

Liga Ameriških Slovencev je 
poslal g. nadškofu v spomin 
na ta sprejem knjigo »Lepote 
Slovenije« s posebnim posveti
lom, da bo vedel, kdo smo in 
kje so naše korenine.

Dr. Zdravko Kalan

Novi grobovi
(nadaljevanje s 1. str.)

Mary Guzell
V torek, 22. maja, je v 

Brentwood bolnišnici umrla 96 
let stara Mary Guzell, rojena 
Rozina na Planini pri Rakeku, 
Slovenija, od koder je prišla v 
Pa. 1. 1910, vdova po pok. 
možu Josephu, mati Franka, 
Josepha, Johna (pok.), Hen- 
ryja, Mary Šuštaršič (Bedford,

Petrič
Barber Shop

783 E. 185 St. 
481-3465

ATTORNEY-AT-LAW
(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

Anton M. Lavrisha

SLOVENSKI HOTEL »BLED« V RIMU

HOTEL »BLED« - VIA §. CROCE IN GERUSALEMME, 40 
00185 ROMA - RIM - TEL. 06/777102 - TELEX HBLED 620196

Ohio), pri kateri je pokojna ži
vela po moževi smrti. Rose 
Šuštaršič (pok.) in Helen De- 
Filippis (N.J.), 24-krat stara 
mati, 31-krat prastara mati, 3- 
krat praprastara mati. Pogreb 
je bil v Beaverdalu, Pa.

Joseph Nadock 
V petek, 25. maja, je v Cle

veland Clinic umrl 69 let stari 
Joseph Nadock z 1010 Bryn 
Mawr Blvd. v Wickliffii, rojen 
v Clevelandu, mož Kathryn, 
roj. Dolšak, oče Delores Mc- 
Crudden, Jo Ann Heinz in Jo
sepha, 11-krat stari oče, 3-krat 
prastari oče, brat Mary Skiljan 
in Rudolpha (oba že pok.). 
Pogreb je bil preteklo sredo iz 
Želetovega pogreb, zavoda na 
pokopališče Vernih duš.

IZ SLOVENIJE!
Slovenski Koledar 1984 
Originalne grafike
Plošče in kasete 
Knjige:

Baragova Misijonska 
Pisma (Zbral J. Gregorič) 
»Mati Terezija«
Lepa si Zemlja Slovenska 
(Janko Ravnik)
Treasures of Yugoslavia

Tivoli Enterprises 
6419 St. Clair Ave., 

Cleveland, OH 44103 
(216) 431-5296

ix Potovanja skupinska In
ir VaoUtov poKunom 

sorodnikov
čr Nakup ali najetje avtov 
•tr Dobijanje sorodnikov za 

obisk
i( Denarne nakaznice 
ir Notarski posli in prevodi 
ir Davčne prijave

M.A. Travel Service
6530 St. Ciair Ave. 

Cleveland, Ohio 44103 
Phone 431-3500

PrijateVs Pharmacy]
Sl. Ciair Ave. A E. 68 St. 361-4212 
IZDA.IAMO TUDI ZDRAVILA 

ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED 

PRESCRIPTIONS 1

TRIANGLE CLEANERS 
Expert Tailoring and 

Alterations 
Phone 432-1350 
1136 E. 71 St. 

ROSIE.JAKLIČ, lastnica

Carst Memorials
Kraška kamneseška obrt 

15425 Waterloo Rd. 481-2237 
Edina Slovenska izdelovalnlca 

nagrobnih sporplnlkov

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod 
Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE 
PO VAŠI ŽELJI!

MALI OGLASI
HIŠA V LITIJI, SLOVENIJA 

naprodaj. Enonadstropna, 
prostorna, podkletena, s 
centralno kurjavo, s prostor
nim zelenjavnim in sadnim 
vrtom (ca. 1700 kv m). Zi
dana garaža, krasna, lepa, s 
solidno betonsko škarpo ob 
reki Savi. Zelo je primerna za 
gostilno. Cenjena na 92.000 
dol., a naprodaj za 50.000. 
Za ogled in informacije: 

Stanka Jenič 
Pot v Zeleni gaj 1 
Zalog
61260 Ljubljana-Polje 
Jugoslavija 

Tel. iz ZDA:
011-38-61-485722

(44,46,48) 
FOR RENT

3 bdrms., dining rm., kitchen 
and bath, up. Addison Rd. 
near St. Ciair Ave.

946-1858 after 4 p.m.
(44-47)

FOR SALE
Freezer, 17.2 cu. ft. Chest 
type. Sears Coldspot. Stores 
600 lbs. Spotless, like new. 

Cali 1-256-8501.
(44,46)

FOR SALE
Off E. 185 St. Aluminum 
bungalow - $43,900.

Off E. 185 St. 6 rm. Ranch 
- $43,500.

Off E. 185 St. Double, 4-4 
Alum. Sided - $59,900.

Off E. 185 St. Lovely bunga
low - 4 bdrms. -*■ $49,900.

Owner financing 10% 
Collinwood, 4 bdrms, alum, 
sided colonial. Nice yard. 
Garage.

For details call Anton 
Cameo Realty 261-3900 
Anton Matic 531-6787

(FX)

Two Houses for Sale 
On E. 72 St. - 1 single with 
garage. 1 two-family with 
garage. Both in good condi

tion on same street. 
391-6279

(43-46)

For your problem horns, 
roof, porch, steps, pairi* 
(exterior, interior) and 
chimney repair. Call 
881-0683 any time, Sat. and 
Sun. Free estimates.

(42,44,52)

FOR RENT OR SALE 
OFF E. 185 St. Single 
home, 3 bedrms, small 
family preferred; no pets- 

For apt. call owner 
261-1109

(X)

FENCES - OGRAJE 
Postavljam nove ograje in 
popravljam stare. Prodajam 
po zmerni ceni potrebni ma 
terial za ograje in ga dosta 
vljam brezplačno. Imam ge® 
metra za merjenje vrta. Pok' 
čite vsaki čas na 391-0533.

(FX>

FOR SALE
Double home, 5 rooms m 
front, 3 in back. A-1 conCJ' 
Newly remodeled kitche 
and bathroom. Bliss Av®- 
Call in morning or after o.o 
p.m. 731-6460.

Euclid double brick 
- $65,000.

Neff Rd. Brick, 3 bdrms., 
near Our Lady - $59,900. 

George Knaus Real Estate 
481-9300

ROJAKI POZOR!
Izvršujem vsa zidarska m 
tesarska dela, kopalnice- 
kuhinje, porče, dimnike ito- 
Ogled brezplačen.
944-1470 486-5545

FOR SALE
Button Box Accordion, 
brought from Yugoslavia. 
Like New. Call 531-6561.

(44-45)

FOR RENT
4 rooms in St. Vitus area. 

Newly decorated..
Call 361-0566. :

(44-45)

DR. ALAN B. NAHA 
Complete dental care. Ai 

types of dental insurance ac 
cepted. Ask about our sped 
family group plan. 
niently located at 848 E. 1^.
St. in the Jo-Ann Medica 
Bldg, between Shore Carpet . 
Yale TV across the street fron1 
the LaSalle Theater.

531-7700 _ v.
(F-X)

. Richard’s Home Improvement

Remodeling — Decorating Roofing 
• Driveways •

Phone: Home 431-7343 Business 363-4218

T.K. General Contractors, Inc.
Predelujemo kuhinje, kopalnice, delamo streh©/ 

»driveways«, nove garaže in vsa potrebna 
gradbena dela na hišah ali poslovnih stavbah« 
Hiše barvamo zunaj in znotraj in tapeciramo« 
Zidamo tudi nove hiše in poslovne stavbe«
- Vprašajte za brezplačen predračuni "

- 831-6430 -
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By Eleanor Cerne Pavey
?nce ,a8a*n Nettie Seaman 

A. I, using our senior Eastern 
'rime Get-Up-and-Go pass

es, took off for San Fran- 
„'SC0. on Monday, March 26,

HawaiifirSt 168 °f °Ur trip t0 
^inn^s known as 

fth tlawaiian islands are Oahu 
fathering Place) includes 

fthn^U*u an<^ Waikiki, Kauai 
VanGarden Is,and). Maui (the 

Island), Molokai (the 
gi en^y Island), Hawaii (the 

'8 Island), plus Lanai, 
vi'«!»0j awe and Nihau. We 
ana6!.0ahu, Kauai. Maui, 
d«, Hawaii, spending three 
^ on each island.

0 Oahu 
Cr,n n Tuesday we made our 
^onnecuon f0r Honolulu on 
at J8 .d of Oahu and arrived 

e Clty 2,400 miles from the
and CLoast of the u-s- five 
is d'a-half hours later. There
Wet * hour difference bet- 
u San Francisco and 
Honolulu.
af,lsP*m the early part of the 
obta- ^°n 8etting briefed and 
ticket0'118 °ur inter-island 
the u;' ^fter Setting settled at 
toolcWaiklki Tower Hotel. we 
aven 3 str°h on the main 
Havu stopping at the Royal
I°catedan ShoPPing Center 
ShP„. at the entrance to the
Haw?°n'Waikiki and R°yal 
Aven llan Hotels on Kalakaua 

Ue (the main street) and
SSSs**

the International Market 
Place. Needless to say, we had 
to return the next day — the 
shops are fantastic. • It’s a 
shoppers paradise. No need to 
worry what to wear — the 
most casual clothes, mumu’s, 
shorts, no stockings, sandals 
(or barefoot) — what have you 
is part of the scene. Only in the 
most exclusive places did we 
really see “dressed up’’ peo
ple.
The next day we separated — 

Nettie having been to Hawaii 
four times didn’t want to see 
the Polynesian Cultural 
Center — so I took the tour 
alone. This is an all-day ven
ture taking over an hour from 
Waikiki to get there and then 
allowing time to roam the 
center itself.

The Center is a uniquely 
beautiful, 42-acre living 
musetim established by The 
Church of Jesus Christ of 
Latter-day Saints to help 
preserve the cultural heritage 
of Polynesia while providing 
jobs and scholarships for hun
dreds of students at the ad
joining Brigham Young 
University — Hawaii Campus.

“A pleasant afternoon’s 
stroll through the lush, land
scaped grounds or a gentle 
canoe tour on the freshwater 
lagoon will take you to seven 
villages. Thousands of years 
ago the Polynesian people

^Coming Eventsmm
Slov Sunday» June 3

the Spska Pristava opens for 
a.m. Son with a Mass at 11

Slov»Sunday’ June 3 
sPrin0 n!an Catholic League
^rkLPlc.nic at - ' 1St. JosephVinP,1Cnic at

Joliet’ M-
The A °nday, June 4

WiU J^Hcan Slovene Club 
7;3o et Monday, June 4 at
V V11' at Broadview Sav- 

2fin c.
^ Bivd260 St

and Lake

pantSa‘Urday, June 9 .
Slovenianna ^as’ atV); - National Home,
at 7.0J?nley Ave., Maple Hts.

• ^ P.m. Tickets.$5.00. • •

Dance music by the Slogars 
with Eddie Kenik on vocals.

Saturday, June 16 
Pevski Zbor Uspeh concert at 

8:00 p.m. at Urban Jr. High 
School, 1226 North Ave. in 
Sheboygan.

Sunday, June 17 
• Pevski Zbor Uspeh Concert, 
3:30 pm. at ML Assisi High 
School, Lemont, 111.

* Sunday, July 8 
MZA, Catholic Mission Aid", 

mission picnic at Slovenska 
Pristava, Geneva, O. — Mass 
by Rev. Charles Wolbang, 
from Scarborough, Ont., 
Canada. Proceeds from picnic 
are distributed -among mis
sionaries of the world.

shared a common heritage 
which is still evidenced in the 
similarities of their language 
and various traditions, but as 
they navigated their double
hulled canoes to islands flung 
widely over 16-million square 
miles of ocean, their styles of 
architecture, dress, arts and 
crafts changed.” (Whenever 
you see quotes, it means I am 
using literature I received to 
describe the situation.)

There are seven distinct 
villages in the center represen
ting Samoa, Aotearoa 
(Maori), Fiji, Hawaii, Tahiti, 
The Marquesas (an island 
group about 800 miles north 
of Tahiti, and Tonga. The 
villagers (college students 
from the different islands) 
board canoes along the 
Center’s waterway and stop in 
neighboring villages to sing 
and dance. There are canoe 
tours for visitors and also a 
walking tour to each village 
where you can stop at the 
demonstrations, join in the 
fun, games, and activities, and 
listen to the villagers explain 
their cultures to vou. There is 
also a tram shuttle to take you 
from village to village.
At sunset the brass band mar

ches through the villages, stop
ping in each to play. Once it 
arrives at the gazebo, the band 
plays music for the entertain
ment of the visitors until it is 
time to go to the exciting 
Polynesian revue which Con
sists of a 90-minute ex
travaganza featuring 150 
young islanders performing in 
the beautiful Pacific Pavilion 
amphitheater. You see ancient 
apd modern Polynesian 
dances, listen to authentic 
Island music, watch fiery an
tics, lively hulas, and a dazzl
ing light and water show. A 
most exciting evening.

Next day we took a 
Municipal City Tour. This in
cludes a visit to the Salvation 

. Army Mission Home fpr girls 
from broken homes. The 
grounds were a botanical- 
paradise. While we were there 
a wedding was taking place in 
the small chapel. Our guide in-- 
formed us that as many as 300 
weddings a week take place.

The Japanese in particular 
come from Japan as they want 
to be married “American 
style” and also because a 
traditional Japanese wedding 
is a very costly event. These 
weddings must cost quite a bit, 
too, as the guide told us the 
minister (a retired missionary) 
had 40 limousines he owned 
and just for doing the 
ceremony earned $350 to $400, 
plus all the other businesses 
connected with a wedding.
Our next stop was to visit The 

National Memorial Cemetery 
of the Pacific (called Punch
bowl Crater) which was once 
an" anciest Hawaiian hill of 
sacrifice. This is a most im
pressive sight. We viewed the 
city from the top of the obser
vation platform on the crater 
then made our way to the 
memorial. As usual, I couldn’t 
help but feel very sad when 
viewing the numerous names 
of those who had died. I was 
particularly interested in the 
grave of Ernie Pyle (the 
popular war correspondent 
killed while covering the war) 
as he was a native of Crawford 
County Indiana from where 
my husband had come.

We did not get to see lolani 
Palace known as America’s 
only royal palace as admission 
is by reservation only and we 
didn’t have the time to do so.

The larger-than-life statue of 
King Kamehameha I, who 
conquered the Islands of 
Hawaii, is an imposing 
memorial to him. The gold 
and black monument of the 
imposing spear-carryng chief 
wearing a feather cloak and 
helmet is one of the most 
photographed attractions in 
Honolulu. During the celebra
tion on June 11 annually, 
dozens of 30-foot multi-hued 
leis are draped around him us
ing fire engine ladders. At his 
feet, dozens of civil marriage 
ceremonies are performed an- . 
nually.

We concluded the evening 
with a buffet dinner and an 
aquacade show at Sheraton 
Waikiki. • • *

Next day we took a cruise to 
• Pearrl Harbor aboard the 
Adventure V. We were given a .

Bishop Smej Visits
T

Sl0v«nSday ni8hL May 29 
%ity : nian Catholic com- 

>n a Greater Cleveland 
tu Ocea^tdte of excitement.

elfV- J0Žefh<jS Excellency the 
tk^Xed The evening
Oi6 Slova ^'■'Iwind tour of 
r.*eVei^_ .erilan parishes inK. c*anri • parisnes in 
1 ' Ch;-lncIuding St. Vitus, 

a"d st-

a!? look P 3nd entourage 
^efi^ a tour through the 

Home Publishing

Co. earlier in the day.
Bishop Smej concelebrated 

the holy sacrifice of the Mass 
in St. Mary Church on Holmes 
Ave. in Collinwood. He was 
attended by most of the local 
Slovenian clergy. The bishop 
immediately made a favorable 
impression on the crdwd atten
ding the services. Young and 
old were in Slovenian national 
costume.

After Mass a reception was 
held in St. Mary school hall. A 
brief program included a trio 
consisting of accordion, flute.

Cleveland Slovenes*
and guitar playing one of 
Avsenik’s tunes. A children’s 
group (Mladi Harmonikarji) 
sang some familiar folk songs. 
It was followed by a mixed 
chorus from Korotan. Both 
groups were under the direc
tion of Rudi Knez.

In response, Bishop Smej 
praised the groups. Rev. 
Joseph Božnar, pastor of St. 
Vitus, acted as master of 
ceremonies. .John Petrič 
representing the Bishop 
Slomšek Association for sain-, 
thood, then spoke words of

welcome.
Everyone attending the recep

tion then had a chance to meet 
with 'Bishop Smej. The long 
line of smiling faces and en
thusiastic conversations, left 
no doubt that all the persons 
were very Well pleased. So was 
the bishop.

We wish Auxiliary Bishop 
Jožef Smej a safe return to his 
native Slovenia, with many 
pleasant impressions of Slove
nians here and throughout 
America.

brochure detailing the events 
of that fateful attack on U.S. 
Naval Shipyard on December 
7, 1941. We listened to a runn
ing account of events while we 
followed the narration in 
detail on our brochures as we 
passed the graveyards of the 
ships lost that day. The atack 
on Pearl Harbor resulted in 
the loss of life to 3,067 
American servicemen.

In 1962 Elvis Presley gave a 
benefit concert to raise funds 
for a memorial and as a result 
of his effort (which started the 
drive) funds were secured to 
raise the Arizona Memorial, a 
gracefully anchored white 
structure which was built over 
the sunken remains of the bat
tleship Arizona. The Navy 
shuttles visitors to the 
Memorial (tickets for the day’s 
launches are issued on a first- 
come, first-served basis star
ting at 8 a.m.) The Japanese 
comprise about 20 percent of 
the visitors. Nettie said on her 
last trip, she witnessed a lovely 
Japanese girl silently crying 
with tears streaming down her 
cheeks. I purchased a booklet, 
“The Pearl Harbor Story — 
The True Account of the 
December 7 Attack,” and plan 
to read it later. If you plan to 
see Pearl Harbor, Nettie who 
has been on the Navy tour and 
now oft the harbor cruise, 
recommends the cruise.
On our return trip the harbor 

became a little rough, and I 
must admit that I was very, 
very glad to get ashore. As we 
were talking to a young man, 
he told us that there is a pro
duct on the market that you 
put the liquid behind your ear, 
it penetrates the skin and acts 
as a stabilizer on the ear canal 
which prevents you from get
ting seasick. Wish I had 
known about that — for sure 
I’m checking with my doctor 
before I leave on another trip. 
Our last evening on jfrahu was 

spent browsing through the 
shops, watching the sun s?t, 
and packing and getting to bed 
relatively. early for us as we 
were leaving on March 31 for a 
three-day stay on the Island of 
Kauai.

(To Be Continued)

Szymanskis’
Celebrate

Marge and Henry Szymanski 
of 1074 E. 66 St., will 
celebrate their 50th wedding 
anniversary on Sunday, June 
10 at the 9:15 Mass at St. Vitus 
Church. Bishop Edward Pevec 
will be the main celebrant.

Friends of the Szymanski 
family are most welcome to 
celebrate with them at Mass, 
and a small reception, im
mediately following, will be in 
the St. Vitus Social Room. In
vitations will not be sent.
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 ® Memo From Madeline

By Madeline Debevec
Pangonis — Suponcic 

Engagement
Mr. and Mrs. John Dennis 

Pangonis, 8557 Hilltop Drive, 
Mentor, announce the engage
ment of their daughter, Renee 
M., to Frank A. Suponcic, son 
of Olga M. Suponcic, 338 E. 
308th St., Willowick, and the 
late Frank M. Suponcic.

The bride-elect is a 1982 
graduate of Lake Catholic 
High School in Mentor and at
tends Ohio State Beauty Col
lege in Willoughby. She had 
attended Kent State Universi
ty. Her fiance is a 1980 
graduate of Lake Catholic and

Renee M. Pangonis
a 1984 graduate of John Car- 
roll University in University 
Heights, where he. was a

Bishop Rožman 
Memorial Fund Report
Plans for the Bishop Rožman 

Memorial Fund have been 
moving along. At the last 
general meeting, Frank 
Urankar reported $12,000 was 
being held on deposit at a local 
bank. The goal established has 
been set for $25,000. With this 
sum it is hoped to renovate 
and furnish a reading room 
and a library at the new stu
dent center in Celovec 
(Austria).
It has been decided to provide 

a portrait of the late Bishop 
Rožman which is to be placed 
in the reading room. Word has 
come from the Rev. Dr. Janez 
Hornbock, of the Saint Her- 
magoras Society, that the 
committee there has decided to 
include the portraits of Bishop 
Rozman’s father and mother. 
They will be placed on either 
side of the bishop’s portrait.

Immediately below the por
trait will be a plaque in Slove
nian which translates:

1959 — 1984
On the twenty-fifth anniver

sary of the death of Dr. 
Gregory Rožman, Bishop of 
Ljubljana,

“Example I gave you” 
that you too would: love your 
country to the end, for your 
brothers bear the cross; 
forgive your enemies, honor 
Mary as your mother, through 
the storms your faith preserve, 
and at death receive the pay
ment of the cross.

Beneath this plaque will be 
another with the following in
scription:

The Society of Saint Her- 
magoras in Celovec dedicates 
this reading-room to the great 
Corinthian Slovene, Dr. 
Gregory Rožman, Bishop of 
Ljubljana, who suffered much 
and prayed for the entire 
Slovenian nation, and it 
gratefully remembers all the 
deceased and living benefac
tors in the U.S.A., Canada, in 
foreign countries, beyond the 
(Slovenian) borders, and in 
Carinthia, who following the 
Second World War magna
nimously helped with their 
donations to renovate and 
build our more than 130 year 
old Society of Saint Her- 
magoras.
Negotiations are now in pro
gress for the painting of the 
Bishop Rožman memorial 
portrait.

Friends who are interested in 
making a contribution can do 
so to the following authorized 
committee members:

Mr. Frank Urankar, 396 
Steven Blvd., Richmond 
Heights, OH 44143.

Mr. Janez Prosen, 16211 
Trafalgar Avenue, Cleveland, 
OH 44110.

Mr. Joseph Zelle, 1227 Ad
dison Road, Cleveland, OH 
44103.

The committee thanks you.

member of the National 
Association of Accountants 
and the John Carroll Accoun
ting Association. He is an ac
countant for Kerr Lakeside 
Inc., in Euclid.

A June 1985 wedding at St. 
Mary Magdalene Church in 
Willowick is planned.

* * *

Campus News
Bart Cerer from Euclid, Ohio 

recently graduated from the 
University of California, 
Berkeley, College of En
vironmental Design, with a 
Landscape Architecture 
degree. He was also a four- 
year member of Cal University 
Varsity Swim team. His 
brother Joseph Cerer from 
Euclid attended graduation 
commencement on May 13.

Bart is the son of Tone and 
Mara Cerer, and grandson of 
Mrs. Tončka Čebul, the sister 
of the late Nande Novak of 
Kamnik, Slovenia, who lived 
many years in Cleveland
before returning to Slovenia.

* * *

David Centa, son of Frank 
and Angela Centa of Gary 
Avenue, received his master’s 
degree in business administra
tion from Case Western 
Reserve University.

Centa earned his 
undergraduate degree in 
business from the University 
of Cincinnati.

* * *

Frey-Drobnick Engagement
Mr. and Mrs. W. Frederick 

Frey of Columbus announce 
the engagement of their 
daughter Shelley Jo to Jerald 
Drobnick, son of Mr. and 
Mrs. Robert Drobnick of 
Blackfoot Avenue.

Both are graduates of Bowl
ing Green State University. 
The bride-to-be is a teacher 
with the Southwestern City 
Schools in Columbus; her 
fiance is an employee at ITT 
Telecom.

An August wedding is plann
ed.

* * *

Four Graduations
Frances Močnik, daughter of 

Don and Pat Močnik, 
graduated from Cleveland 
State University as a teacher. 
Ellen Croak, daughter of 
Marian and Phil Croak, 
Monona, Wise., graduated

from the University of 
Wisconsin, as a teacher. 
Thomas and Theresa 
Marinko, twins of John and 
Kathy Marinko, graduated 
from Lake Catholic High 
School, Mentor, Ohio, and

will go to Ohio State Universi
ty in Columbus, Ohio.

All four are grandchildren 
Mary Marinko. Twins 
Thomas and Theresa are a so 
grandchildren of Mr. and Mrs. 
Frank Erzen, Wickliffe. O.

News from Joe Zelle
In last week’s “News and 

Musical Notes,” Tony 
Petkovšek mentioned promi
nent Tilka Blaha and Vida 
Tomšič as being visitors in our 
fair city. What he did not say 
was that at least Vida Tomšič 
was a very active revolutionary 
most of her adult life in 
Yugoslavia. She was arrested 
several times for subversive ac
tivities before the war. In 
December of 1941 she along 
with her husband were ar
rested for political activities by 
the Nazi Gestapo. Tone 
Tomšič was executed but his 
wife escaped with a 25-year 
sentence. She was so active in 
her revolutionary activities she 
was awarded the Order of Na
tional Hero by the new Federal 
Republic.
The question is why is Tovar- 

sheetsa Tomšič visiting Slove
nian communities and what is 
she doing in the United States, 
the greatest and most suc
cessful (and most hated) 
capitalistic country in the 
world? And what are our 
Democratic representatives in 
Congress, Mary Rose Oakar 
and Dennis Eckart, doing at 
these celebrations?

The annual Catholic Universe 
Bulletin subscription cam
paign is now over. Among the 
winners from the various 
parochial schools were 
Timothy Pevec of St. John 
Bosco in Parma Heights and 
Margaret Žnidaršič of St. Paul 
in Euclid. Our congratulations 
to these youngsters.

Recently the Summit County 
CYO inducted John Bradach 
into its Hall of Fame. This 
honor was in recognition of 
Bradach’s work in the 
development of the youth 
organization.

Mr. Bradach is a retired 
employee of Goodrich Tire 
Co. He has been active with 
the CYO since 1950. He served

for 10 years as a coach and 
athletic director in St. Pe ^
Parish of Akron., During tni
time he organized the >r 
football and basketball tea • 
Moreover he has been a ^uPe. 
visor of the Catholic ^oU 
Organization’s athletic Pr 
gram.

In its recent issue, Catholic 
Universe Bulletin cited the top 
high school graduates 
1984. Among the honoreo 
students was Diane ^un 
valedictorian at Villa Angel • 
Congratulations, Diane.

Bob Mills of Bonna Ave. 
been made Training y
Ohio for MARS, the 
Amateur Radio System, 
of his assignments is to 
Morse code to aspiring 
didates in the amateur t 
reserve system. Nice w 
Bob!

Happy Birthday

June birthday greetingS gt°s 
out to the following reside* 
of the Slovene Home to
Aged: ^Ihar 9?June 8 - Anton Celhar,
9 — Theresa Gorjanc, »o
10 — Josephine Haffner. ^,
13 — Mary Urbanick, 9
14 — Hedviga Rakitic, o

Vid Hribar, 95 
Gertrude Stuber,

15 — Henrik Kremžar, »
16 — Louis Boit, 92

Louise Ursic, 90 
Anna Sustar, 88 ?3

26 — Antanina Atkoca 
28 — Alice Croser, 85

Thanks betz
Edward and Mdeo3 Q^jo

of Willoughby Hius- 
donated 530.00 oll
American Home. Than

1

Save July 13-15 for St.
The crack of a baseball bat. 

Roasting of hot dogs and mar
shmallows over an open fire. 
The perpetual noise of the ever 
diligent worker bee. The 
fragrant aroma of a Sweet 
William plant. And the splen
dor of watching a geranium 
blossom. These are but a few 
of the sounds and smells of 
summer.

The city streets are usually 
devoid of these and other 
sounds and smells. But in the 
heart of the near northeast 
neighborhood of Cleveland, 
referred to as the North Coast 
Village, the parish of St. Vitus 
is about to explode with a 
panorama of good entertain
ment, food and company in 
mid-July with its annual sum
mer festival.

This year’s summer event is 
scheduled for July 13-15. The 
theme is a “Weekend in 
Eastern Europe.”

The festival committee has 
scheduled a variety of per
formers to please each and 
every persons, including: 

FRIDAY, JULY 13 
7:30-8 p.m. — St. Andrew’s 
Ukranian Dance Group 
8:15-8:45 — Maple Heights 
Button Box
9-11:30 — Alpine Sextet Band 

SATURDAY, JULY 14 
7:30-8 p.m. — Travnica 
8:15-8:45 — Kres Folklore 
9 p.m.-12:30 a.m. — Jeff 
Pecon Band

SUNDAY, JULY 15 
Noon-2 p.m. — Children’s 
matinee, puppet and magic 
shows
2-2:30 — Geneva Grape Jam

boree
2:45-3:15 — St. Nicholas 
Carpatho-Russian Dance 
Group (Barberton)
3:30-4 — Lorain Button Box 
4:15-5 — Zagreb Tambur- 
tizans
5:15-5:45 — Mladi Har
monikarji
6- 6:30 — Korotan Singing 
Group
7- 10:30 — Markic-Zagger 
Band

In addition to the entertain
ment schedule, which has been 
enhanced with many new 
groups and the children’s 
matinee puppet and magic 
shows, the excellent culinary 
skills of women from the 
parish will rate attention with 
the following dinner menus: 
Friday — Pigs in Blanket or 
Fish ($4)

Vitus’ Festival
Saturday — Spaghetti and 
Meat Balls ($4)
Sunday — Roast Beef or 
Chicken ($5)

Takeout orders will be 
available. Children’s portions 
are half-price. Additional 
food and beverages also will 
be available at various conces
sion stands.

The special feature of this 
year’s festival is a 10K Run 
(approximately 6.2 miles). The 
run will be held at 8 a.m. on 
Sunday, July 15, and has been 
accredited and certified by 
TAC. Net proceeds will be us
ed for a youth jobs program 
through St. Vitus to provide 
funds for temporary employ
ment of community youths.

The remaining proceeds 
from the festival enable St. 
Vitus to perform many

•♦*1

5. Recent exa fing 
ulating and ^ d 
>ol, auditor** ^

in?taHawindo*sinsulated ^
hooL and a ^ 
system 10 be

;:rroaiorun*«f;
volunteer
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to the many F ^ 
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Suhadolnik Eyes 
Bill to Cut Tax

Last fall, the Celeste ad
ministration warned Ohioans 
that a 90 percent personal in
come tax rate was necessary to 
Pmvent the state’s $16 billion 
udget from defaulting. 

However, despite the Gover- 
nor s claim that the tax was 
accessary and not excessive, 

hio’s budget surplus con
tones to rise, surpassing 

estimates by almost $98 
’'non in April alone.
State Sen. Gary C. 
nhadolnik (R-Parma 
e'8hts), in fact, thinks the 
fPjus is too excessive and 
ould like to to do something 

about it. “The surplus in the 
nera' revenue fund is now 
er $105 million for the fiscal 

.tar.to date, which is mostly 
attributable to the $95.2 

* ion overage in personal in- 
el^taxes.” the state senator

^Jt^dolnik, a strong propo- 
’n last year’s tax repeal

drive, has introduced a bill 
which would reduce a budget 
surplus by cutting the state in
come tax rate as the 
unemployment rate declines. 
“For every one percent drop 
in the unemployment rate, a 
$190 to $210 million net in
crease in state revenue is 
realized,” he explains. “In the 
first three months of this year, 
unemployment rates were at 
least two full percentage 
points lower than estimates.

“Although the state is clear
ly taking in more money than 
is needed, both the Celeste ad
ministration and the 
legislature refuse to move on 
proposals which would resolve 
these imbalances.

“Ohio’s unemployed stand 
more to gain from money cir
culating in the economy than 
from the $100 million surplus 
in the state’s general revenue 
fund,” Suhadolnik concludes.

funds Approved 
for Euclid Beach

({).ate Sen. Lee I. Fisher 
stat 35 annoui!ced that the 
bud caP’tal improvements 
We ?et approved earlier this 
a by the Ohio General 

einbly contains $2.2 
dev'.011 ’n funds for the 
B<>a uPment of the Euclid 
**ch State Park.

hasmCe Au8ust 1983, Fisher 
ftich Ct rnany times with Gov. 
°f Celeste and members 
Park r cab’net about the state 
the Last September,
Katu°bio Department of 
Fish ra' Resources wrote 
Cost m anc* estiniated it would 
Setter i than $5°0,000 for a 
Beacu cleanuP of the Euclid 
reittova, proPerty. including 
and Ce °/ dense underbrush 
build'£rtain dangerous trees, 
along1!? a chain-link fence 
Prop ltle eastern and western 
opene”y hnes, and repair of

thanholes.'fL
the Cfe c*.eanuP would include 
r°ad f.31'011 °f a gravel service 
fr0m Tnt® and through the site 
'vbich a . Shore Boulevard, 
faciiita ^e needed to 
'n adH;6 'be cleanup efforts, 
the site l0n, the beach area of 
C*eabun have an extensive 
°b Sev’ and excavation work 
baved era^ foundations and 
>ireH°ncrete areas will be 
Mapy Qp'? clear these items, 
'be site ^bu existing trees on 
brunJil0'Vl l be saved through 
, The$,a"d fabling.
? begin 'pillion will be used 
t vari tae development of 
bfelid t|0us aspects of the 
iw“each State Park, as

proposed by the Ohio Depart
ment of Natural Resources. 
The park will offer recrea- - 
tional activities, including 
swimming, sunbathing, bocci, 
horseshoes, picnicking and 
strolling along the historic 
promenade. The department 
hopes to recreate and highlight 
the style and main features of 
the amusement park.

Several features of the 
original Euclid Beach have 
been included in the design 
concept, including a museum, 
the size of which has not been 
determined. Possibilities range 
from a memorabilia room to a 
separate building in an area 
that would include a covered 
walkway reminiscent of the 
original walkways and a 
reconstructed circular foun
tain .

An inventory has been taken 
to assess the condition of ex
isting trees. A special effort 
will be made to retain the 
large, shady trees which were 
characteristic of the park. The 
concept also provides for the 
reconstruction of a pier into 
Lake Erie — one of the most 
notable features of the amuse
ment park — and a pro
menade walkway at the top of 
the beach overlooking the 
bluff.

In addition to these central 
features, several other projects 
for the park have been discuss
ed, including a pond which 
during the summer could be 
used for wading and toy boat 
sailing, and for ice skating 
during the winter months.

Thomas G. Lobe
Attorney at Law - Odvetnik 

qevlfa<ler Building Superior and East 6 St. 
e,a«d, OH 44114 Tel. (216) 621-2158
q Probate, Wills, Real Estate, 

0rporations, Personal Injury, Civil Trials
Of Counsel for Law firm of: 

Lesser, Klein & Lesser 
Associated with:

Thaddeus F. Chrzanowski 
Certified Public Accountant (1 A3f)

Dan ’v Diary
By Dan J. Postotnik

Another Golden St. Vitus 
Class Reunion is now history. 
This time it was the Class of 
1934 who did their thing. The 
gala 50th Annual Event occur
red on Sunday, May 20. It 
began with a Mass of 
Thanksgiving at noon, offered 
by pastor, Rev. Joseph Boz- 
nar, and concelebrated by 
Rev. William J6rse, son of 
William Jerse, Sr., one of the 
graduates. Readers were Mari& 
Baraga Oblak, and Katie 
Tome Slaper, two of the 
classmates.

After the Mass, the 
Jubilarians gathered in the 
Auditorium. Although the 
weather was not too good, 
spirits ran high. Picture taking 
ensued, and then they sat 
down to a delicious dinner, 
prepared by Julie Zalar.

The program was headed by 
Master of Ceremonies and 
classmate. Dr. Anthony F. 
Spech, and I understand he 
did a fantastic job, taking the 
grads down Memory Lane. 
Another classmate, Lou 
Trebar, with a few other musi
cians, provided some wonder
ful entertainment.

There was a total of 110 
graduates in the Class of 1934, 
and 29 are deceased. Counting 
spouses, a total of 105 attend
ed, and 64 of them were alum
ni, which comes to a very good 
approximate 80% attendance. 
Those who came from far off 
places were: Mr. and Mrs. 
Albin (Grebenc) Gribbons, 
Palm Springs, Fla., Mr. an<^ 
Mrs. Adolph Ponikvar, 
Roslyn, N.Y., and John 
Modic, a Profe-'sor of English 
Literature, residing in Ft. 
Wayne, Indiana.

Many thanks to this hard 
working committee who got 
the ball rolling early, and did a 
very fine job: Olga Hrovatin 
Lappin, Caroline Delgaudio 
Loushin, William Hraster, 
Marie Baraga Oblak, Katie 
Tome Slaper, Mollie Skully 
Strunge, Josephine Penca 
Taucher, Elvira Turk Kobal, 
and Mitzi Lach Agh.
The Alumni Class of 1934 en

joyed reminiscing and meeting 
classmates, some of whom 
they had not seen for many 
years, so much, that they

decided to come together 
again. God willing, it will be 
for their 55th Anniversary in 
1989. They also made a dona
tion of $100.00 to St. Vitus 
Church.
Anyone who could not attend 

the reunion and has not been 
contacted, may order a class 
picture. Contact Marie Baraga 
Oblak at 486-0172, or Katie 
Tome Slaper at 585-1423. 
Class picture charge is $10.00.

Congratulations and best 
wishes are extended to the 
members of the Class of 1934 
from a member of the Class of 
1932 (the writer), and many 
others. It will soon be your 
turn, class of 1935, to get go
ing with your big celebration, 

t t t
Here are some interesting 

statistics from St. Vitus 
Parish: During 1983 there 
were 41 baptisms (26 male and 
15 female); 42 children receiv
ed First Holy Communion; 32 
were confirmed; 22 couples 
were married; 64 parishioners 
and non-parishioners died and 
had last rites administered; 
and there were 321 boys and 
girls attending St. Vitus 
School.

t t t
It was a distinct pleasure for 

me to attend the 33rd Annual 
Communion Breakfast of the 
Cathedral Latin Alumni 
Association on Sunday, May 
6. Some 500 of us attended the 
10:30 a.m. Mass at St. John 
Cathedral, and then were in 
attendance for the breakfast 
and program in the Bond 
Court Hotel. Our alumnus, 
Francis A. Gaul, Class of 
1945, Treasurer of Cuyahoga 
County, was honored as Man 
of the Year. The guest speaker 
was the internationally 
renowned neuro-surgeon and 
authority on biotechnology, 
Dr. Robert J. White. He has 
been very close to the Vatican 
in the past 10 years, and his 
address was titled, “A Vatican 
Medical Connection”. Also, 
celebrating their 50th Jubilee 
of graduation at this event was 
the Class of 1934. Dr. John J. 
Dejak, already deceased, and 
William Tome, a chemist, 
were members of this class.

Slovenian alumni who at
tended were William Buehner

7
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(and wife, Marie, formerly 
Baraga), Wencel Frank, Joe 
Marinko, Bailiff Robert 
Novak, Dan Postotnik, Tony 
Pozelnik, Judge Edmund 
Turk, and Joe Zelle.

t t t
Here are some very special 

birthday observances; John 
Lokar, 89th, 7/8, Frank
Zupančič, 88th, 6/6, Henrik 
Kremžar, 84th, 7/16, Martin 
Svete, 82nd, 7/9, John
Celesnik, 80th, 5/27, Anthony 
Osredkar, 80th, 6/14, Frank 
Capuder, 75th, 6/16, John 
Zarnick, 75th, 7/9, Peter Jan
čar, Sr., 70th, 6/28, and 
Charles McNeill, 65th, 6/19.
Happy Birthday to all of you, 

and may the Lord give you 
good health and'happiness for 
many more years.

t t t
Holy Name Society at St. 

Vitus will have their Corporate 
Communion on Sunday, June 
10 at the 8:00 a.m. Mass. 
Breakfast meeting will follow 
immediately after in the 
church basement. There will 
be no meetings in the months 
of July and August. Bring a 
friend.

t t t
Happy Fathers Day to all of 

you Dads out there. And a 
happy, safe summertime to 
everyone.

Baraga Trip
Anyone interested in the bus 

trip to the Baraga Days in 
Chicago, 111. from Sept. 1 to 
Sept. 3rd should call Fr. Tome 
at 761-7740.

A.H. Vacation
As is customary, The 

American Home Publishing 
Co., Inc. will be taking a two 
week vacation this summer. 
There will be no paper 
published between June 25 
and July 7.

FOR ALL YOUR
CHRISTENING

NEEDS
ANZLOVAR'S
DEPT STORE

INDEPENDENT
SAVINGS Checking

1515 E. 260th, Euclid, Ohio 44132 731-8865
920 E. 185th, Cleveland, Ohio 44119 486-4100
2765 Som Ctr. Rd., Willoughby Hills, Ohio 44094 944-3400
27100 Chardon Rd., Richmond Hts., Ohio 44143 944-5500
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8 St. Clair Pensioners News
The St. Clair Avenue Pen

sioners Club wishes to express 
its thanks and appreciation to 
the editor for his generous 
support in the publicity of our 
annual dinner, held May 20 at 
the St. Clair Slovenian Home. 
We are certain that the ar
ticles, both in English and 
Slovenian, and the listing in 
the “coming events”, helped 
in making the event a satisfac
tory success.

The event also was ex
cellently publicized over the 
air by Tony Petkovšek and the 
Bucars on their respective pro
grams, while Milan Pavlovčič 
sent out our message and in-

St. Vitus 
Mothers ’

Our last meeting of the year, 
our installation dinner, will 
begin at 7 p.m. Wednesday, 
June 6, in the auditorium.

Our cook, Mrs. Zalar, will 
serve a menu consisting of 
breaded pork chops, roast 
chicken, home fries, rice, 
corn, lettuce salad, strudel 
rolls and butter, and coffee, 
tea or milk.

Cost of the dinner is $6 per 
person. Reservations should 
be made by calling Mrs. Mary 
Lou Buehner at 881-5553 or 
Mrs. Betty Svekric at 391-9438 
(after 5 p.m.)

Please come and honor our 
new officers and show ap
preciation for a job well done 
to the outgoing officers. Our 
new 1984-85 officers include:

President, Mrs. Janet Bor- 
so; first vice president, Mrs. 
Charlotte Tarciska; second 
vice president, Mrs. Andrea 
Borštnik; recording secretary, 
Mrs. Karen Shantery; cor
responding secretary, Mrs. Pat 
Kucharski; treasurer, Mrs. 
Roseanne Piorkowski. Con
gratulations. ladies!

vitation to his Slovenian listen
ing audience. To each of you, 
our most sincere thanks for 
your support.

May 20 was a day loaded 
with many events and ac
tivities, and from reports 
heard, all turned out suc
cessfully. Each was able to at
tract its share of support.

We sincerely wish to thank 
the many friends who 
patronized our dinner affair. 
We were pleasantly surprised 
with the number of friends 
who came from the outlying 
areas. To all, from far and 
near, your support was heart
warming and truly ap
preciated. Thank you all. By 
your comments, we know that 
you were not disappointed.

The food, prepared by Lo- 
jska Fegus and Vida Dovjak 
was “delicious and plenty.” 
The refreshments were ably 
handled by Mike Vidmar and 
Andy Kavcnik. The music was 
furnished by Bill Srnick. He 
entertained us with tunes that 
were easy to listen to. The 
sound and volume were pleas
ing to the ear. Srnick’s music 
was delightful.

The next meeting of the St. 
Clair Pensioners will be held at 
1:30 p.m. on Thursday, June 
21, in the annex of the St. 
Clair Slovenian Home.

A bus trip is scheduled for 
June 24. Members interested 
should notify Marge Kaus as 
soon as possible, but no later 
than June 15.

Currently, we are seeking to 
increase our membership. Our 
goal is not a lofty 1,000, but a 
modest 250 would be most 
satisafactory at this time. If 
you are a potential candidate 
and are interested in joining, 
contact a member or officer of 
the club. We need to reach our 
goal.

Stanley J. Frank
__________________ Secretary

ZAK-ZAKRAJSEK 
Funeral Home 

6016 St. Clair A ve.
New Phone - 361-3112

Nova tel. st. 361-3112
Zachary 
A. Zak,

licensed
funeral
director

Roy G. Sankovič
FUNERAL HOME
Sankovic-Johnston Funeral Home

NEWLY REMODELED AND EXPANDED 
15314 Macauley Ave.

(Cor. of E. 152 St. and Lake Shore Blvd.)

531-3600
Funerals to meet the financial status of all families.] 

Roy G. Sankovič, director__________

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Professionalism In Korotan Concert
By John Nemec 

The Slovenian singing group 
Korotan presented their an
nual spring concert on May 26 
at the Slovenian National 
Home on St. Clair Ave.

The vocal ensemble consists 
of 48 men and women singing 
in four parts. The group has 
long been known for its 
beautiful blend of well-trained 
voices, performing a variety of 
Slovenian music. It has gone 
through many internal 
changes this past year. 
Saturday’s concert was on the 

lighter side, devoted primarily 
to Slovenian folk song ar
rangements.

After the first number it was 
obvious the choir had lost 
none of its finesse under the 
leadership of new director 
Rudy Knez. The fullness of 
sound, balance of voices and 
group intonation demon
strated the combined talents of 
the singers. Excellent diction, 
along with dynamic contrast, 
subtle shadings of color and 
attention to the other various 
performance details, were 
evidence of many hours of 
rehearsal preparation. These 
qualities, in addition to the 
ensemble’s strict discipline, 
gave one the unmistakeable 
impression that he was listen
ing to a professional group. 
For those who listened objec

tively, the standards of profes
sionalism made the concert a 
success. But most of the au
dience was comprised of 
native and second-generation 
Slovenians, who listened as 
much with their hearts as with 
their ears; for them, it was the 
spirit behind each song that 
gave the performance mean
ing.

The numbers progressed 
smoothly, yet each one took 
on its own personality. The 
predominant themes were the 
beauty of love and of the 
Slovenian homeland. The feel
ing that Korotan put into each 
song was proof of an intense 
pride in their Slovenian 
heritage. Sentimentality 
abounded as the group

Birthday Greetings
Ann Kristoff of Euclid, 

Ohio, May 29th.
Mary Boltezar, of 381 E. 165 

St., was 100 years old on May 
18. She’s still an active lady 
doing her own cooking and 
yard work.

Mary Frank of E. 71 St., will 
be 93 years young on June 10. 
The annual clan round-up will 
be in order that day to 
celebrate her birthday and 
other birthdays and anniver
saries of family members in
cluding the following: Helen 
and Martin Frank, Mary Ann 
and Jim Frey, Terry and Gary 
Turner, and grandma June 
Turner of Elyria. Also 
through the thoughtfulness of 
the ladies working in Ward 13, 
precinct Z, on election day, it 
was discovered Mary has been 
a consistent voter for 50 years. 
She became a citizen in March 
1934 and cast her first ballot in 
April 1934. Congratulations!

Rikk Jenko’s birthday is to
day, June 1st. Congratulations 
and best wishes on his 20th 
birthday from his mom Emilee 
of Emilee’s Beauty Shop.

Betty Kazan of Willoughby 
Hills celebrated her special day 
on May'31st. Fondest wishes 
from her family and friends.

Many happy returns of the 
day to one and all!

brought to life old melodies, 
enriched by the harmonies of 
the full chorus, and also by the 
sonorities of the women’s and 
men’s choruses separately. 
Several solos and duets show
ed off individual talents, as 
well as adding variety and col
or.

Colorful also were the 
costumes, as tuxedos and long 
skirts were replaced by Slove
nian national costumes for the 
second half of the program. 
The concert ended with a high- 
spirited song by Lojze Slak, 
arranged for the chorus by 
former director Frank A. 
Gorensek. It was performed

by the full group with the ac
companiment of “Veseli 
Slovenci” (Duke Marsic Or
chestra), who entertained with 
music for dancing after the 
concert.

This was truly a Slovenian 
event: the singing, the au
dience, the dance — even the 
food. It was altogether a very 
enjoyable evening with 
beautiful expression of Slove
nian culture. With this con
cert, Mr. Knez and the 
members of Korotan reassure 
us that they have every into1 
tion of preserving and enhanc
ing that culture for the Slove 
nians of Cleveland.

John Milakovich dies; was Councilman
John Milakovich, 58, former 

Cleveland Councilman, died 
Wednesday, May 30 at Euclid- 
General Hospital where he was 
undergoing therapy after back 
surgery at Cleveland Clinic 
Hospital.

He also had hip surgery two 
months ago at St. Vincent 
Charity Hospital.

Since 1982 he had been chief 
deputy to Cleveland Municipal 
Court Clerk Jerome F. 
Krakowski.

Mr. Milakovich was ap
pointed to council from old 
Ward 23 (St. Clair Ave.) in 
1977 after the resignation of 
Robert A. Novak.
He was Croatian and lived his 

entire life in the same house on 
Prosser Ave. in the Slovenian 
community of St. Clair. He 
was fluent in both Slovenian 
and Croatian.

He had founded the Civic 
Aid Patrol in Ward 23 and was 
a licensed private duty 
policeman.
He was re-elected Democratic 

leader of Ward 13 last week.
He was a graduate of John 

Hay High School and was in 
the Coast Guard in World 
War II. He attended Case 
Western Reserve University.

Mr. Milakovich was on the 
board of directors of the 
Slovenian National Home, in 
the Dads and the Ushers clubs, 
and Catholic War Veterans of 
St. Vitus Church. He was a 
member of United Slovenian 
Society, Croatian Fraternal 
Union, the Fraternal Order of 
Police Auxiliary and the St. 
Vitus Holy Name Society.

Surviving are sons John and

Mike; a brother and two 
sisters. His wife, Mary, die 
1976.

Diane Habat
Diane Habat (born KaisOT' 

wife of musician Edward J-' 
died on Friday, May 25.

She was the mother of Mat ’ 
Edward, Jeffrey, Paul, Waya 
and Patricia Mullikin; an 
seven grandchildren. „
Funeral was Tuesday, May

at St. Mary’s at 9:30; burial a‘ 
All Souls Cemetery. Brickman 
Funeral Home handled a 
rangements.

MARY GUZELL
Mary Guzell (nee ^oZin t 

died Tuesday, May 22. 
Brentwood Hospital in W 
rensville Heights, Ohio, aft® 
short illness. i-

Mrs. Guzell, 96, was borni 
Planina pri Rakeku on N° 
16, 1887. She came to the U. • 
in 1910, married in Pen.. 
sylvania and raised her fnm 
there. When her husbajV 
Joseph died, she stayed 
her daughter, Mary Sustars - 
in Bedford (Ohio). r.

In addition to Mary, 
vivors include sons Fra 
Joseph and Henry; daug 
Helen De Fillippis of ^ 
Jersey; 24 grandchildren’ ^ 
great-grandchildren an
great-great-grandchildren- .

Another son „{e
daughter (Rose Šuštaršiči 
deceased.

Services were held a ^ 
Donelly Funeral Home 
Beaverdale, Pa.

Zele Funeral Home
Memorial Chapel „

452 E. 152 St. Phone 481-311»
Addison Road Chapel .

6502 St. Clair Avenue Phone 361-05»

Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo ^

f ZAK V: FUNERALscosicl t:
‘69qJ/ HOME

REASONABLE & DIGNIFIED 

LUNCHEON O COMMUNITY ROOMS AVAILABLE

28890 Chardon Rd., Willoughby Hills 
(1 Block East of Bishop Rd )

585-5100
Susan Zak Cosic - Funeral Director


